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Monument commemorating Lucian of Samosata from Nordkirchen, Germany

LUCIAN 5
DIALOGUES OF THE COURTESANS (fetairai)

The basic meaning of Aetairais ‘companion’, while a prostitute was a porné, derived
from a Greek word meaning ‘sell’. These terms give an important clue to one way in
which these relationships were distinguished. The pornéwas bought, for cash. In a
comedy we hear of a scale of charges for her favours: ‘bent over’ is cheapest (the
man standing behind her), then ‘bent back’ (she leans back against the man’s
chest), and the most expensive, ‘race-horse’ (the woman sits on top of the man).
The point about cash-transfer is that it defines a transaction as one that is by its very
nature impersonal, done and dusted. We learn of one pornécalled Clepsydra, the
word for a water-clock functioning rather like a modern sand-filled egg-timer. She
stopped when the water-clock ran out.

The educated, independent, tax-paying Aetaira, however, dealt in ‘gifts’
given by ‘friends’ who wanted to ‘benefit’ her, as the AetairaTheodote said to
Socrates. This looked like a personal relationship—there was no ‘going rate’ for it—
and it put the power in the woman’s hands. She could have as many lovers as she
liked, playing one against the other, and offering or withdrawing her services as she
saw fit. The whole point was her fickleness. It kept her ‘friends’ hungry—and, even
better, intensely jealous. Such relationships were the focus of those ancient love
epigrams expressing love fora woman. They depict a world of the slavishly love-
struck males, desperate for the commitment of their Aetairato them alone, fighting
off her other lovers or singing tear-laden songs outside her locked doors.

In this very contemporary dialogue, Lucian pictures the young man Klonarion
(‘little twig—make what you like of that) discussing with his Aetairaleaina
(‘lioness’) rumours about what happened between her and the wealthy woman



Megilla (from—note—Lesbos) and a female friend of Megilla’s called Demonassa
from Corinth (famous for its immorality) who was ‘in the same business’. The
relationship, as it emerges, also involves gift-giving, as it would with a male lover. In
otherwords, itis a typically amusing Lucianicinversion of the normal teasing male-
female hetairarelationship, leaving the hapless Klonarion begging for more, as
usual, thought for a quite different reason ...

Leaina and Klonarion

Klonarion

| have heard something new said about you, Leaina, that Megilla, the wealthy lady
from Lesbos, is in love with you, as if she were a man, and that the two of you couple
up doing I don’t know what with each other. What's up? Are you blushing? But tell
me ifit’s true.

KAwvapiov

Katva ept 0ol dkouopev, ®d Aéatva, Thv AeaBiav Méyizav tnv thouaiav €pav oou
woTtep Avdpa kal guvelval Updg oUk oid’ 0 TLTtolouoag LeT AAARAwWV. Ti ToUTo;
npubpiaocag; AN eitte i AAnOA talta €oTv.

Leaina

Itis true, Klonarion. lam ashamed, foritis very unusual.

Aéawva

AANOR, © KAwvdaplov: aioxuvopal 6€, aANokotov yap ti €oTL.

Young man surrounded by courtesans (Museo Archeologico Nazionale, Naples)



Klonarion

By the great Aphrodite, what's it all about or what does that woman require of you?
Exactly what do you do when you get into bed together? Do you see [what I'm
getting at]? You don’t love me. For you would not think of hiding such things from
me.

KAwvapiov

MpOg TG KoupoTpOPOU Ti TO TIpAyHa, f} Ti BoUAsTal fj yuvn; Ti 6€ Kal TipdTTeTE, OTAV
OUVATE; 0pQg; oU PIAEIG e OU yap Av attekpuTITOU TA Toladta.

Leaina

| do love you, Klonarion, if ever | loved another [woman]. That woman is so terribly
like a male.

Aéawva

DIAD pév ag, el kal Tiva AAnv. 1 yuvn 6€ Selvig avopLkn €GTLV.

Klonarion

| don’t understand what you are saying, unless she is one of those ladies’ women.
They say there are those man-like females of Lesbos who will not put up with it
from men, but prefer to find pleasure with women, as if they themselves were men?
KAwvapiov

OuU pavBavw 6 Tt kal A€yelg, el U TIg eTalpiotpla Tuyxavel oloa- tolautag yap év
NeaBy Aéyouat yuvaikag dppevwToug, UTt avdp@v eV oUK €Bgloloag auto
TIacxelv, yuvaiél 6€ autag mAnaotadouoag MoTep Avdpag.

Leaina

Something like that.

Aéawva

ToloUtov TL.

Klonarion

In that case, Leaina, tell me it in detail, how she seduced you in the first place and
how you were lured into it and everything after that.

KAwvaplov

Oukodv, & Aéatva, Todto auto Kal diynoat, OTiwg HEV ETIEIpA TO TIPATOV, OTIWG OE
Kal oU ouveTieioOng kai ta peta tadta.

Leaina

She herself and Demonassa a Corinthian were putting together a drinking party.
She was herself rich and in the same business as Megilla, and they took me along
too to play the lyre for them. When | had finished and it was late and time for bed
and they were drunk, ‘Come on, Leaina’, Megilla said ‘since it’s a fine thing to bed
down, sleep here between both of us’.

Aéawa

Motov Tiva ouykpotoloa auth te kail Anpwvacaoa ) KopivBia. mhoutoloa 6€ kai
autn kat opdtexvog oloa tf] MeyiAn, TtapeAaBov kape Kibapilev avtaig: €mel &¢
ék1Baploa kal awpl Av kal £del kabeudelv kal epebuov, "Aye 81, €@n, & Aéatva, N
MéyiA\a, kolpdoBat yap fdn kaAdv, évtaiba kaBeude ped’ U@V péon AUEOTEPWV.
Klonarion

And did you? What happened after that?

KAwvapiov

‘EkdBeudeg; 10 peta talta ti éyéveTo;
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Leaina

At first they kissed me as men do, notjustjoining their lips to mine but opening
their mouths a little, and threw their arms around me and fondled my breasts.
Demonassa even bit me as she kissed me and | could not make out what was going
on.

In time Megilla, sweating and very hot, pulled off her wig from her head—it was
situated realistically and firmly attached—and | saw her smooth, very like male
athletes, her head complete shaved. | was quite disturbed to see this. But Megilla
said:

‘Tell me, O Leaina, have you ever seen so good looking a young man?’

‘But | see no young man here, Megilla!’ | told her.

‘Don’t you effeminize me! she said. ‘My name is Megillos and | married this
Demonassa here long ago and she is my wife.’

Néawva

KATEPIAOUV HE TO TIPMOTOV WOTIEP Ol AvOpPEG, OUK aUTO povov Tipocappolouoal ta
XEIAN, AAN’ UTtavoiyouodal 1O otopa, Kal ieptéBarlov kal Toug paotoug EOALBov-
Anuwvaooa 6¢ kai €dakve petal katagiloloa- yw € oUK eiXovV €ikaoal O TL TO
Tipdypa €in.

XpOvw O€ N MéyiAa, UTtoBeppog dn oloa, THV PEV TTNVAKNY APEIAETO TG
KEQAARG—ETIEKELTO OE TIAVU Opola Kal Ttpoo@unG—kKal &v xpe 0@On avtn
kKabdarep ol 0podpa avopwdelg TV ABANTOV ATtoKEKAPHEVN. Kal Eyw £Tapaxdnv
(doloa.

n 6€, “Q Aéawva, gnaitv, ‘€wpakag Adn oUtw KaAov veaviokov;’

AN\ oUYX 0p®,” €V, ‘€vtaliBba kaAov veaviokov, @ MéyiAla.’

‘Mn kataBnAuve pe,” Epn, ‘MEyIANOG yap £ym Aéyopal Kai yeyapnka mpotalat
tautnv v Anpwvacoay, kat EoTv €ur yuvn.



Leaina

| giggled at this, Klonarion, and said:

‘Canit be, Megillos, that you are a man and lived among us under the disguise of a
woman, just like Achilles, who stayed hidden among the girls? And is it true that
you possess a man’s organs, and that you do to Demonassa what any husband does
to his wife?

‘That thing Leaina,’ she replied, ‘l don’t have. | don’t need it either. You will soon see
how we shall couple up in a fashion that is much more voluptuous.’

‘In that case,’ | said, ‘you are not a hermaphrodite. They, | have been told, have both
aman’sand woman’s organs.’

For I still did not know, Klonarion, what it was all about.

‘No,’ she said, ‘lam all man.’

Aéawva

gyeraoa, ® KAwvaplov, €Tt toutw Kal €pnv, ‘Oukolv au, @ MEYIAAE, avip TIg Qv
EAeAnBeig nuag, kabdrmep tov AXIAAEA ATV KPUTITOHEVOV €V TALG TTapBEvolg, Kal To
Avdpeiov EKETVO EXELG KAl TIOLETG TNV Anuwvacoayv dtep dtep ol Avdpeg;’

“EKkeivo PEV, €@n, ‘@ Aéalva, oUK Exw. déopal &€ oUdE Ttavu autol- (dlov O€ Tiva
TpOTIOV NOIW TIApd TIOAU OpIAoTvTa OYelL PE.’

“AMGa pn Eppagpoditog i, Epny, ‘olot TToAAoI gival Aéyovtal Ap@OTepA £XOVTEG;
ETLyap nyvoouv, ® KAwvdaplov, 10 Ttpdypa.

‘00, @naolv, ‘@AAa 10 Ttdv avnp it



Leaina

‘I heard’, I said ‘Ismenodora, the Boietian flute player, telling me a story she’d heard
athome about a Theban woman who was changed into a man, and that was the
man himself, the famous soothsayer called Teiresias. Did any accident like that
happen to you by chance?

‘No, Leaina,’ she said. ‘l was born with a body entirely like that of all women, but |
have the mind and desires and everything else of a man.’

‘And are those desires at any rate satisfied?' | said.

‘Submit to me, Leaina, if you don’t believe me,” she answered, ‘and you will soon see
that | fall short of no men. | have something of the male about me. Submit. You'll
see.’

And so I did, Klonarion, so hard did she beg me, and gave me one of her costly
necklaces and tunics of the finest material. Then | embraced her as if she were a
man and she got to work and kissed me and gasped for breath and seemed to me to
enjoy overwhelming pleasure.

Aéawa

“Hkouod’ €pnv €yw, ‘TR Bolwtiag auAntpidog lopnvodwpag dinyoupévng ta
gpeotia ap’ auTolg, wg yEVolTo TIg Ev OnBalg €k yuvalkog avip, 0 6’ altog Kai
HAVTIG ApLoTog, oipal, Telpeaiag todvopa. pn odv kai oU totodtov Tt Emovoag;’
‘OUkouv, ® Aéatva,” £@n, ‘AAAa EyevvnBnv pev opoia taig aAhaig Uplv, ) yvwun 6
Kai n émbupia kai tdA\a mtavta avdpdg €oti pot.”

‘Kai ikavr yolv ool,” Epny, ‘€mibupia;’

‘Tlapexe yolv, ® Aéatva, €1 ATILOTEL,” €@, ‘Kal yvwan oudev EvOEouaav e T®V
Avop®v- EXw yap tL dvti Tol avdpeiou. AAAa Ttdpeye, OYeL yap.’

Ttapeayov, @ KAwvaplov, iketeuouong TtoAAA Kal Oppov Tivd pot SoUong thv
TIOAUTEAQV Kal 600vag Tiv AeTIT@V. €(T €ym PEV WOTiEp AvOpa TtepleAdufavov, r 6€
€Ttolel e Kal €@iAel kal oBpatve kal £60kel pol g uttepfoAnv ndeabal.

Klonarion

But what exactly did she do, Leaina, and how? Tell me that most of all!

KAwvaplov

Ti emoiel, @ Aéatva, f Tiva tpottov; 1oUTo yap HAAlota eiTe.

Leaina



Don’t ask me for details. They are very shameful so that, by Aphrodite, | wouldn’t

ever tell you.

Néawva
Mn avakpive akpl&g, aioxpa yap, MoTe pa thv oUpaviav ouk av eitotpL.



